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puiston tai muun yleisen alueen nimi.

Kadun, tien, katuaukion, torin,

park eller annat allmänt område.

Namn på gata, väg, öppen plats, torg,

suurimman sallitun kerrosluvun.

rakennusten, rakennuksen tai sen osan

Roomalainen numero osoittaa

Ulkoilureitti.

varattu katu/tie.

Jalankululle ja polkupyöräilylle

ei saa järjestää ajoneuvoliittymää.

Katualueen rajan osa, jonka kohdalta

byggnaden eller i en del därav.

antalet våningar i byggnaderna, i

Romersk siffra anger största tillåtna

Friluftsled.

cykeltrafik.

Gata/väg reserverad för gång- och

utfart är förbjuden.

Del av gatuområdes gräns där in- och

Vesialue. Vattenområde.

Sijainniltaan ohjeellinen ajoyhteys. Körförbindelse vars läge är riktgivande.

Kaupunginosan numero.

Kaupunginosan nimi.

Stadsdelsnummer.

Namn på stadsdel.

ohjeellinen, yhteys sitova.

tai kevyen liikenteen yhteys. Sijainti 

Kadun tai liikennealueen ylittävä katu 

riktgivande, förbindelsen bindande.

över gata eller trafikområde. Läget 

Gata eller gång- och cykelförbindelse

1 : 2000 1 : 2000

Satama-alue.

Yleinen pysäköintialue.

ulkopuolella oleva viiva.

3 metriä kaava-alueen rajan

Kaupunginosan raja.

raja.

Korttelin, korttelinosan ja alueen

raja.

Ohjeellinen alueen tai osa-alueen

Korttelin numero.

kerrosalaneliömetreinä.

Rakennusoikeus

tontin pinta-alaan.

Tehokkuusluku eli kerrosalan suhde

Rakennusala.

Hamnområde.

Område för allmän parkering.

Linje 3 m utanför planområdets gräns.

Stadsdelsgräns.

områdesgräns.

Kvarters-, kvartersdels- och

del av område.

Riktgivande gräns för område eller

Kvartersnummer.

Byggrätt i kvadratmeter våningsyta.

mellan våningsytan och tomtens yta.

Exploateringstal, dvs. förhållandet

Byggyta.

Lähivirkistysalue. Område för närrekreation.

Suojaviheralue. Skyddsgrönområde.
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taan merkityn kerrosalan lisäksi.

kaavan osoittamasta kerrosalasta kaavakart-

lasiverantoja varten saa käyttää 15% asema-

Pihavarastoja, viherhuoneita, autotalleja ja 

våningsytan.

i detaljplanen utöver den i plankartan antecknade 

glasverandor får användas 15 % av våningsytan 

För gårdsförråd, vinterträdgårdar, garagen och 

Kp3509/10.02.03/2011

3509/10.02.03/2011

Ruukinranta-Tarvaspää

olla yhteydessä ympäristöviranomaisiin.

Kaikista toimenpiteistä alueella tulee 

muotoisuuden kannalta.

ensiarvoisen tärkeää luonnon moni-

kokonaisuuden, jonka säilyminen on 

Lähivirkistysalue, joka sisältää luonto-

ja ympäristöviranomaisiin.

olla yhteydessä museoviranomaisiin 

Kaikista toimenpiteistä alueella tulee 

suuden kannalta.

arvoisen tärkeää luonnon monimuotoi-

naisuuden, jonka säilyminen on ensi-

alue, joka sisältää myös luontokoko-

Muinaismuistoja sisältävä lähivirkistys-

yhteydessä museoviranomaisiin.

Kaikista toimenpiteistä alueella tulee olla 

Muinaismuistoja sisältävä suojaviheralue.

Luonnonsuojelualue. Naturskyddsområde.

olla yhteydessä museoviranomaisiin. 

Kaikista toimenpiteistä alueella tulee 

Muinaismuistoja sisältävä alueen osa. 

teiden säilyminen.

on huomioitava lepakoiden elinolosuh-

heisyyteen kohdistuvissa toimenpiteissä 

sa rakennukseen ja sen välittömään lä-

Lepakoiden asuttama rakennus. Kaikis-

 

asemakaavan mukaisen kerrosalan lisäksi.

sauna- ja talousrakennukset sallitaan säilyttää 

sina säilyneet ennen vuotta 1955 rakennetut

Ulkoasultaan alkuperäisen luonteensa mukai-

 

luonne tulee säilyttää.

Katuympäristön puutarhamainen, vehreä 

toteutuksessa niitä ensisijaisesti säilyttäen. 

puut tulee huomioida suunnittelussa ja 

Katujen ja tonttien väliset pensasaidat ja 

ja muutostöiden yhteydessä.

ominaispiirteineen tulee säilyttää korjaus- 

muurit ja pihan rakenteet historiallisine 

vat 1900-luvun alkupuolen portit, kiviaidat, 

pensas- tai pystysäleaidalla. Olemassa ole-

Tontit saa aidata enintään 120 cm korkealla 

planen upptagna våningsytan.

av 1900-talet får bevaras utöver den i detalj-

yttre bevarat sin ursprunliga kraktär från början 

De bastu- och ekonomibyggnader som till det 

 

trädgårdslika, frodiga karaktär ska bevaras.

det så att de i första hand bevaras. Gatumiljöns 

ska beaktas vid planeringen och förverkligan-

Häckarna och träden mellan gator och tomter 

och ändringsarbeten.

drag ska bevaras i samband med reparatios- 

av 1900-talet med sina historiska karaktärs-

rarna och gårdskonstruktionerna från början 

De existerande portarna, stenmurarna, mu-

hög häck eller staket med lodräta spjälor. 

Tomterna får inhägnas med högst 120 cm 

Maantien alue. Område för landsväg.
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seoviranomaisten kanssa.

telun tulee tapahtua yhteistyössä mu-

rakennusaloille ja rakennusten suunnit-

sallitaan vain kaavakartassa osoitetuille 

omaisen lausunto. Uudisrakentaminen 

muutostöistä on pyydettävä museoviran-

den ja muun ympäristön korjaus- ja 

Rakennusten, istutusten, pihan rakentei-

räykset on annettu suojelupäätöksessä. 

la suojeltuja rakennuksia. Suojelumää-

Alueella on rakennussuojelulain nojal-

Museorakennusten korttelialue.

yhteistyössä museoviranomaisten kanssa.

rakennusten suunnittelun tulee tapahtua 

kartassa osoitetuille rakennusaloille ja 

Uudisrakentaminen sallitaan vain kaava-

omaisen lausunto. 

tostöistä on pyydettävä museoviran-

den ja muun ympäristön korjaus- ja muu-

Rakennusten, istutusten, pihan rakentei-

alue.

Suojeltujen yleisten rakenusten kortteli-

16.9.2013

Asemakaava

Liikennealueet.

51. kaupunginosa, Leppävaara

vesi- ja virkistysalueet. 

katu-, liikenne-, luonnonsuojelu-,

Korttelit 17070-17085, erityis-,

17. kaupunginosa, Laajalahti

10 % asukaspysäköintipaikkojen määrästä.

to. Lisäksi on rakennettava vieraspaikkoja 

kuitenkin vähintään 1,5 autopaikkaa/ asun-

1 autopaikka/ 70 k-m2 asuntokerrosalaa, 

liike- tai toimistorakennusten kerrosalaa.

AL- korttelialueet : 1 autopaikka/ 50 k-m2

paikkojen määrästä.

va vieraspaikkoja 10 % asukaspysäköinti-

autopaikkaa/ asunto. Lisäksi on rakennetta-

asuntokerrosalaa, kuitenkin vähintään 1,5

AP- korttelialueet : 1 autopaikka/ 70 k-m2

AO- korttelialueet : 2 autopaikkaa/ asunto.

Autopaikkoja tulee rakentaa seuraavasti:

museoviranomaisten lausunto.

Kaikista toimenpiteistä on pyydettävä 

piirteet palauttavalla tavalla. 

arvot säilyttävällä ja historialliset ominais-

yhteydessä korjattava sen historialliset 

vesikatto on korjaus- ja muutostöiden 

Rakennuksen sisätilat, julkisivut ja 

vokas rakennus, joka tulee säilyttää. 

riallisesti ja rakennustaiteellisesti ar-

Suojeltava rakennus. Kulttuurihisto-

omaisten lausunto.

piteistä on pyydettävä museoviran-

palauttavalla tavalla. Kaikista toimen-

tävällä ja historialliset ominaispiirteet 

korjattava sen historialliset arvot säilyt-

korjaus- ja muutostöiden yhteydessä 

Rakennuksen julkisivut ja vesikatto on 

rakennus, joka tulee säilyttää. 

lisesti ja paikallishistoriallisesti arvokas 

Suojeltava rakennus. Kaupunkikuval-

Detaljplan

Trafikområden

Stadsdel 51, Alberga

vatten- och rekreationsområden.

gatu-, trafik-, naturskydds-, 

Kvarter 17070-17085, special-,  

Stadsdel 17, Bredvik

digheterna.

ring ska ske i samarbete med museimyn-

sade byggytor och byggnadernas plane-

gande tillåts enbart på i plankartan anvi-

tande av museimyndigheten. Nybyg-

och den övriga miljön ska begäras utlå-

planteringarna, gårdens konstruktioner 

ändringsarbeten rörande byggnaderna, 

skyddsbeslutet. Om reparations- och 

Skyddsbestämmelserna har getts i 

skyddslagen skyddade byggnader. 

I området finns med stöd av byggnads-

Kvartersområde för museibyggnader. 

digheterna.

nering ska ske i samarbete med museimyn-

anvisade byggytor och byggnadernas pla-

Nybyggande tillåts enbart på i plankartan 

tande av museimyndigheten.

och den övriga miljön ska begäras utlå-

planteringarna, gårdens konstruktioner 

ändringsarbeten rörande byggnaderna, 

na byggnader. Om reparations- och 

Kvartersområde för skyddade allmän-

myndigheterna kontaktas.

Om alla åtgärder i området ska miljö-

av största vikt för naturens mångfald.

en naturhelhet vars bevarande är 

Närrekreationsområde i vilket finns 

myndigheterna kontaktas.

Om alla åtgärder i området ska miljö-

vikt för naturens mångfald.

rhelhet varas bevarande är av största 

fornlämningar och dessutom en natu-

Närrekreationsområde i vilket finns 

kontaktas.

området ska museimyndigheterna 

fornlämningar. Om alla åtgärder i 

Skyddsgrönområde i vilket finns 

museimyndigheten kontaktas.

ningar. Om alla åtgärder i området ska 

Del av området på vilken finns fornläm-

av museimyndigheten.

Om alla åtgärder ska begäras utlåtande 

och återställer dess historiska särdrag. 

ett sätt som bevarar dess historiska värden 

rations- och ändringsarbeten repareras på 

men, fasader och vattentak ska vid repa-

ska bevaras. Byggnadens inomhusutrym-

och arkitektoniskt värdefull byggnad som 

Byggnad som ska skyddas. Kulturhistoriskt 

myndigheten.

åtgärder ska begäras utlåtande av musei-

åsterställer  de historiska dragen. Om alla 

som bevarar dess historiska värden och 

och ändringsarbeten repareras på ett sätt 

vattentak ska i anslutning till reparations- 

som ska bevaras. Byggnadens fasader och 

sigt och lokalhistoriskt värdefull byggnad 

Byggnad som ska skyddas. Stadsbildsmäs-

tava rakennus. 

taan ja kooltaan vastaava kuin puret-

Uudisrakennuksen tulee olla muodol-

miota kaupunkikuvallisiin vaatimuksiin. 

töönsä on kiinnitettävä erityistä huo-

nuksen sopeuttamisessa ympäris-

on saatu rakennuslupa. Uudisraken-

tilalle tulevalle uudisrakennukselle 

nus, jota ei saa purkaa, ennen kuin 

Kaupunkikuvan kannalta tärkeä raken-

Säilytettävä rakennus/ uusi rakennus. 

den byggnad som rivs.

ska till formen och storleken motsvara 

mässiga kraven. Den nya byggnaden 

uppmärksamhet vid de stadsbilds-

till omgivningen ska fästas särskild 

anpassningen av den nya byggnaden 

vijlats för ersättande byggnad. Vid 

som inte får rivas innan bygglov be-

nad. För stadsbilden viktig byggnad 

Byggnad som ska bevaras/ny bygg-

nadsförhållanden beaktas.

bevarandet av fladdermössens lev-

den eller dess omedelbara närhet ska 

Vid alla åtgädrer som gäller byggna-

Byggnad som bebos av fladdermöss. 

av antalet bilplatser för de boende.

Dessutom ska byggas gästplatser 10 % 

minst 1,5 bp / bostad. 

1 bp / 70 v-m† bostadsvåningsyta, dock 

ningsyta i affärs- eller kontorsbyggnader.

AL-kvartersområden: 1 bp / 50 v-m† vå-

10 % av antalet bilplatser för de boende.

Dessutom ska byggas gästplatser 

bostad.

bostadsvåningsyta, dock minst 1,5 bp / 

AP-kvartersområden: 1 bp / 70 v-m† 

AO-kvartersområden: 2 bp / bostad

Bilplatser ska byggas enligt följande:

( § 1 ja 3 )

Asuinpientalojen korttelialue.

( § 1 och 3 )

Kvartersområde för småhus.

( § 1, 2 ja 3 )

Erillispientalojen korttelialue.

( § 1, 2 och 3 )

Kvartersområde för fristående småhus.

( § 1 ja 3 )

korttelialue.

Asuin-, liike- ja toimistorakennusten

( § 1 och 3 )

och kontorsbyggnader.

Kvartersområde för bostads-, affärs-

Natura-alue. Natura område.


